
Block— und Falzheftmaschine Stago - SALUT
Flat and Saddle Stapling Machine Stago - SALUT ,

Agrafeuse pour L‘agrafage à plat et à cheval Stago - SALUT
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Elektrische Hefimaschine
Stage-SALUT

Die Stago—Heftmæchine SALUT zeich-
net sich durch ihre Robusthett und ein—
fache Bedienu else aus.
Mit ihr kônnen lock— und Safielheflun-

en im Falz bis zu einer maximalen
dlcckdicke von 15 mm ausgeführt wer—

en.
Zur Anpassung an die unterschiedli-
chan Blockdicken muB nur die passen—
de Hefiklammer mit der entsprechen-
den Schenkellänge gewählt. werden.
AuBer der Nachstellung des Handschut—
zes ist keinertei Umbau oder Einstellung
'an .der Maschine notwendÈg.
Für Safielhefiungen im alz kann der
“fisch abgeschwenkt werden, wobei so-
wohl Normal- wie auch Ringôsenklam—
mem verarbeitet werden kônnen.
Die Maschine ist mit einer CIiHcheinrich-
tung versehen, d. h. die Klammerunter—
seitgt wird flach an des Papier ange—

re .
as Magazin ist ein Frontlader für eine

leichte Nachfüllung und hoher Kapazi—
tät. ‘ * *
Die, MaBskalen edauben eine einfache
und schnelle Einstellung der Trefen-
und Seitenanschläge.
Der Motorantrieb und die elektronische
Steuerung gewährteisten eine zuveflä_s-
sige und einfache Bedienung sowie ei—’
nen geräuscharmen Betrieb. , '
Für einen stôrungsfieien Betrieb sollten
nur 0RlGlNAL-Stago—Qualüâæhefldam—
mem benützt werden. . ,,
Die Maschine entspricht den Vorschrtf-
ten der Berufsgenossenschafi. Sie ist
nach VDE geprüft und mit dem Gütæie—
gel der Berufsgenossenschafi .Geprüfle

icherheit“ ausgezeichnet.

Optionen: .
_ Untergestell UG 650
Schie etisch für Blockheftungen
Ringôsenkiammemmagazin

Electrical stapling machine
- Stage—SALUT

The special features of the Flat and
Saddle Stapling Machine _STAGO—
SALUT are
compatible and safe handling.
It can be used to carry out flat and
saddle staplin (in the fold) up to a
max. stack thic ' ness of 15 mm.
To adjust the machine to the various
stack thicknesses you only have to
choose the suitable staple with the
corresponding shank length. No
conversion, no resetting of the machine
— only adjust the hand guard.
For carrying out saddle staplings in the
fold you can tilt down the table. This
machine is suitable for both normal and
exe—ring staples.

e machine is equipped with a
clinch-meohanism, i. 9. the underside of
the staple is pressed and flattened to
the paper.
You can easily refill the front-loading
magazine marked by itshigh capacity

“the recessed measuring scales allow a
- sim le and quick setting of the depth
an lateral steps.
The motor drive and the electronic

' control system guarantee a reliable and
ample handling as well as a low-nome-
operation of the machine.
Best results for stapling can onl be
guaranteed when using the 0 IGI-
MAL—STAGG Quality Staples.
The machine complies with'the Rules
of the Association*of the German
Electrotechnical Engineers (VDE). After
having passed strict safety tests it is
marked with the quality mark ,,Tested
Safety“ of the VDE.

' Opfionally:
Stand UG 650 ,
Sliding table for flat staplin
Magazine for eye-ring step es

its rcbustness and its ,

Agrafeuse électrique
Stage—SALUT .

L'agrafeuse électrique SALUT est ca—
ractérisée par sa résistance et son mo—
de d’emploi très simple. .
Elle réalise des agrafages à plat et à
cheval jusqu'à une épaisseur maximale
d’agrafage de 15 mm.
L’a aptation aux — épaisseurs différents
ne demande que la sélection de l’àgrafe
adéquate comprenant une lon ueur des
branches œœspondante. Sau le régla—
ge du dispositif de protection des mains
aucune transformation ou réglage sur la
machine deviendra nécessaire. .
Pour les agrafages à cheval la table .
peut être pivotée, pemettant l'utilisation
d’agrafes normales ainsi que celle—ci
des agrafes—anneau.
La machine comprend un dispositif à
riveurs, par lequel le dessous des agra—
fes est aplati et serré_contre le papier.
La machine est remplie de l‘avant pour
tél:] rgr9nplissage simple et une capacitéev .
Les échelles graduées pemeflent un
réglage simple et rapide des butées de
profondeur et latérales.
La commande par moteur et le contrôle
électronique; assurent une commande
sure et simple ainsi qu'une opération
silencieuse. <
Pour une opération sans dérangements
ggiliser que des agrafes du type STA—

La machine correspond aux prescripti—
ons de l‘Association Professionelle. Elle
est testée selon les prescriptions du
VDE et a recu le cachet de qualité de
l‘Association ' Professionelle ,,Sureté
Contrôlée“.

Options: _
Bâti de support
table coulissante pour
agraf es à plat
mages… pour agrafes—anneau.

Motor - Motor Moteur 230V/50szw 115V/60Hz

Trefenausladung

Heltklammem Nr. 64 Staples
Nr. 36 . '

Ringôsenklammem Nr. R 24 Loop steples
Nr nee

Threat depth Profondeur de la gorge ca 200mm-2225mm'

No. 64 Agrafes _ No. 64 El 0,66 x 0,73 mm -
No. 36 ' ‘ No. 36 D 0,42 x 0,51 mm
No. a 24 “Agrafes à oeillets Nc. R 24 |: 0.48 x 0,68 mm
No R26 No R26

Remplissage du mages… (pièces)

D043x053mm

400 (Nr. 64)
- 500 (Nr. 36, Fi 24. R 26)

MaschinengrôBe

eéÏ»«mhr

Machine size Dimensions de la machine 650x650x400mm

47 kg


